CONVENIO DE FINANCIACIÓN
Añada uno de los tres títulos siguientes en caso de un contrato de apoyo presupuestario [CONTRATO DE BUENA GOBERNANZA Y DESARROLLO] [CONTRATO DE REFORMA SECTORIAL] [CONTRATO DE CONSOLIDACIÓN ESTATAL]
CONDICIONES PARTICULARES
La Comisión Europea, en lo sucesivo denominada «la Comisión», en nombre de la Unión Europea, en lo sucesivo denominada «la UE»,

por una parte, y
Presupuesto [<nombre completo del país socio>, en lo sucesivo denominado «el Beneficiario»,]
[FED: <nombre completo del Estado o Estados ACP y del PTU o los PTU>, representado(s) por el Ordenador [nacional][regional][territorial], en lo sucesivo denominado «el Beneficiario»,]
por otra,
han convenido en lo siguiente:
Cláusula 1 — Naturaleza de la acción
1.1. 
La UE se compromete a conceder y el Beneficiario se compromete a aceptar la financiación de la siguiente acción [apoyo presupuestario]:

<Denominación>

<Número de decisión CRIS>

Esta acción se financiará con cargo [al presupuesto de la UE] [al 11º Fondo Europeo de Desarrollo/Mecanismo de Transición] en el marco del siguiente acto de base: [Presupuesto: Instrumento de Cooperación al Desarrollo, Instrumento Europeo de Vecindad, Instrumento de Estabilidad, Instrumento Europeo para la Democracia y los Derechos Humanos a escala mundial, Instrumento de Cooperación en Materia de Seguridad Nuclear, Instrumento de Estabilidad; 11º FED/MT-Estados ACP: Acuerdo de Cooperación ACP-CE; 11º FED/MT-PTU: Decisión de Asociación Ultramar].
1.2. 
[El coste total estimado de la acción asciende a<importe> EUR, y el importe máximo de la contribución de la UE a esta acción se fija en <importe> EUR.]
Para el apoyo presupuestario seleccione lo siguiente: [Esta acción de apoyo presupuestario se compone de:

a) un componente de apoyo presupuestario con una contribución máxima de la UE de <importe> EUR;
b) un componente de apoyo complementario con un coste total estimado de <importe> EUR y una contribución máxima de la UE de <importe> EUR.]
1.3. 
Seleccione la opción de cofinanciación del Beneficiario aplicable o la ausencia de dicha cofinanciación:
[El Beneficiario no cofinanciará la acción.]
En caso de cofinanciación conjunta: [El beneficiario se compromete a cofinanciar la acción [el componente de apoyo complementario de este apoyo presupuestario] con <importe> EUR. El desglose de la contribución financiera del Beneficiario figura en el anexo I (Disposiciones Técnicas y Administrativas).]
En caso de cofinanciación paralela: [Las disposiciones relativas a la entrega de la contribución [no] financiera del Beneficiario a la acción [componente de apoyo complementario de este apoyo presupuestario] deberán recogerse en el anexo I (Disposiciones Técnicas y Administrativas).]
Cláusula 2 — Período de ejecución
2.1.
El período de ejecución del presente Convenio de Financiación, tal y como se define en la cláusula 15 del anexo II (Condiciones Generales) comenzará a correr en el momento de la entrada en vigor del presente Convenio de Financiación, y finalizará <cifra> meses después de esa fecha.

2.2.
La duración de la fase de ejecución operativa se fija en <cifra> meses.

2.3.
[La duración de la fase de cierre se fija en <cifra no superior a 24 meses; si el cierre es complejo, 30 meses>.]
Cláusula 3 - Destinatarios
Todas las comunicaciones relativas a la ejecución del presente Convenio se cursarán por escrito, harán referencia expresa a esta acción, tal y como se define en la cláusula 1.1 de las presentes Condiciones Particulares, y se enviarán a las siguientes direcciones:

a) Para la Comisión
<dirección, incluida una dirección de correo electrónico>
b) Para el Beneficiario
<dirección, incluida una dirección de correo electrónico>
Cláusula 4 — Punto de contacto de la OLAF
El punto de contacto del Beneficiario que esté debidamente facultado para cooperar directamente con la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) a fin de facilitar las actividades operativas de la OLAF será: <inserte el punto de contacto de la OLAF, incluida una dirección de correo electrónico>.
Cláusula 5 - Anexos
5.1. 
El presente Convenio de Financiación se compone de:

a) Las presentes Condiciones Particulares.
b) El anexo I: Disposiciones Técnicas y Administrativas, con el desglose detallado de las actividades de esta acción.
c) El anexo II: Condiciones Generales.
d) El anexo III: Modelo de informe.
e) El anexo IV: Modelo de declaración de fiabilidad.
5.2. 
En caso de conflicto entre, por una parte, las disposiciones de los anexos y, por otra, las disposiciones de las presentes Condiciones Particulares, prevalecerá lo dispuesto en estas últimas. En caso de conflicto entre, por una parte, las disposiciones del anexo I (Disposiciones Técnicas y Administrativas) y, por otra, las disposiciones del anexo II (Condiciones Generales), prevalecerá lo dispuesto en estas últimas.
Cláusula 6 — Disposiciones de inaplicación excepcional o complementarias del anexo II (Condiciones Generales)
[El informe a que se refiere la cláusula 1.5 de las Condiciones Generales y la declaración de fiabilidad a que se refiere la cláusula 1.6 de las Condiciones Generales se presentarán anualmente como muy tarde el <inserte una fecha>.]
En caso de que algunas actividades se lleven a cabo en régimen de gestión indirecta con el país socio al que se aplica la primera parte de las Condiciones Generales, [el Beneficiario publicará anualmente <especifique los medios de publicación> la información mencionada en la cláusula 7 del anexo II (Condiciones Generales)>.]
FED: Excepción a la Norma D+3: [El plazo de tres años a que se refieren las cláusulas 2.1 y 2.3 del anexo II (Condiciones Generales) se sustituirán por <número de meses superior a 36> a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Convenio de Financiación.]
[De conformidad con lo dispuesto en la cláusulas 5.3, párrafo segundo, y en la cláusula 15.1 del anexo II (Condiciones Generales), los gastos soportados por el Beneficiario desde <fecha> podrán optar a la financiación de la UE]. [Esta fecha retroactiva debe figurar en la decisión de financiación; de lo contrario, la fecha retroactiva no podrá ser anterior a la fecha de aprobación de la decisión de financiación.]
Para el componente de apoyo presupuestario: [Las transferencias de divisas se contabilizarán en la fecha valor de <la notificación del crédito en la cuenta del Tesoro del Banco Central / la transferencia en divisas acreditada en la cuenta correspondiente del Banco Central>. El tipo de cambio será el <indique la práctica habitual del Banco Central para todas las transferencias acreditadas, de acuerdo con la cláusula de no discriminación> tipo practicado en la fecha valor de <la notificación del crédito / la transferencia en divisas acreditada>.]
Cláusula 7 — Entrada en vigor
[El presente Convenio de Financiación entrará en vigor en la fecha en que lo firme la Parte que lo haga en último lugar].
Cuando se requiera un procedimiento interno para la aprobación (ratificación) del Convenio de Financiación por parte del Beneficiario, seleccione esta opción:
[El presente Convenio de Financiación entrará en vigor en la fecha en que la Comisión reciba una notificación del Beneficiario que confirme la finalización de los procedimientos internos del Beneficiario necesarios para su entrada en vigor. La Comisión informará al Beneficiario de la fecha de recepción de esta notificación. El presente Convenio de Financiación no entrará en vigor si la Comisión no recibe dicha notificación <a más tardar, puede consignarse el 31 de diciembre del año N+1, donde N es el año del compromiso global>]. En este caso, la entrada en vigor en el momento de la recepción de la notificación de la ratificación corresponde a la celebración del Convenio de Financiación a que se refiere el artículo 189, apartado 2, del RF, porque debe producirse a más tardar el 31 de diciembre del año N+1.
Hecho en [cifra] ejemplares con valor de original, habiéndose entregado [cifra] [ejemplar][ejemplares] a la Comisión y [cifra] al Beneficiario.
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